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Saluton, SESanoj!
---Maratono ĉe la lago Toja 2014---
La aliĝintoj estis pli ol 4,100 homoj kaj ni aliĝintoj rondkuris
ĉirkaŭ la lago Toja, ĝuante ĉiam la pitoreskan pejzaĝon de
la lago. Antaŭe mi planis, ke mi kuru po 7.5minutoj en ĉiu
kilometro kai rezulte mi povos atingi la golon post 5 horoj
kaj 20 minutoj. Je la 9a kaj duono en la 18a de majo sonis la
startpafo. Komence mi povis kuri en la planita rapideco.
Multaj homoj preterkuras min antaŭen. Pacience mi tenas la
malrapidan rapidecon, rememorante devizon "Ne rezignante,
ne troŝarĝu vin!", kiun mi aŭdis antaŭe. En la lastjara
maratono mi sentis la troŝarĝon ĉe la punkto 30 Km for de la
startlinio kaj en la kapo fojfoje venis la penso, kial mi
devas kuri tro lacige. Ĉi-foje, ne sentante la troŝarĝon en la
koro, mi sukcesis finkuri en 5:01:39. Tiu rekordo estis
admirinda por mi, ĉar la rekordo estis ĉirkau 30 minutoj pli
rapida ol la lastjara. Kompreneble mi ĝuis fridan bieron kaj
luksajn manĝaĵojn poste. (OOTOMO)

＃ HEL 夏期合宿は６月中です。申し込みをお忘れな
く （前号記載）。
＃ 岩手県ＪＲ釜石線（花巻ｰ釜石間）の全２４駅には
夫々エスペラントの愛称があり、駅名表示板に記

されています。花巻は Ĉielarko 遠野には Folkloro 釜
石は La Oceano といった具合です。花巻出身の宮沢賢
治を記念してのようですが、こういう試みはエスペラ
ント人としては嬉しいですね。
＃ 言語学の専門家によると「私達は気づかぬうちに
言語が規定する文化や価値の枠の中で考え、行動して
いる。違う言語を話すとき人はその閉じられた世界の
外に出て、全く違う世界に足を踏み入れる。」そうです
が、さて我々はどんな世界を得ているのでしょう？


